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Abstract:

The Holy Quran is a good example of imagery and figurative language used to better clarify
its meaning, this interest in the style is to influence the receiver to act according to it.
Antithesis and opposition are one aspect of Quran eloquence and rhetoric which makes it
beyond any human imitation.

This research aims to shed light on the most important elements in the art of schemes which
is antithesis and opposition in the Glorious Quran, this makes its problematic as follows:
how are antithesis and opposition rendered in English translation? Can the aesthetic
dimension of antithesis and opposition be preserved in translation?.

To answer the research problematic, two English translations are used to analyse some
examples.
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‘that will be- that day- a difficult day, for the disbelievers, anything but easy’'
“That very Day shall be a day of anguish, not of ease””
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every soul will know what it has sent ahead and what it has held back’!

1M:;tulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.734
*Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1226
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‘every human being will [at last] comprehend, what he has sent ahead and what he has held back’.
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Hold sb/sth back: to prevent sb/sth from moving forward”.
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‘And made the night a covering, and made the day for seeking livelihood”*
‘And made the night [its] cloak and made the day [a symbol of] life*”.
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‘And the heaven, how it is raised high? ..And the earth, how it is spread out?®
‘And at the sky, how it is raised aloft’?(...) And at the earth, how it is spread out’’.
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1M:;tulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory

Notes, AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.759.

*Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1263

’Oxford Word power Dictionary, Oxford university Press, 2006: 354.

* Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.774.

>Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1248

® Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.771.

’Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1280
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‘Surely the virtuous are in bliss, and the wicked are truly in burning Fire’.
‘the truly virtuous: will indeed be in bliss, whereas, behold, the wicked will indeed bein a blazing fire”
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‘So that you may not grieve for what has escaped you, nor exult in what He has given you’”.
‘So that you may not despair over whatever [good] has escaped you nor exult [unduly] over whatever
[good] has come to you’s.
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¢ b b dad imle Slhle wag @ el Olol LS saill sl 2 L eI fgiven” d) "sTT" )
AgddYi a4 s 3 Jla ) sl sl 2l OF Jsdll (K6 Logass

'Concise Oxford English Dictionary, Oxford university Press, 2011 p. 1187.

*Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes
,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p760.

’Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1264

* Maulana, Muhammad Alj, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.680..

>Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1140.
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‘And that He it is Who makes (people) laugh and makes (them) weep, and that He it is Who causes death
and gives life’.'
‘And that it is He alone who causes [you] to laugh and to weep and that it is He alone who deals death and
grants life’,

Logr o B3 3k op BLL Gy s (LT y (ol () 5 (ol ) JWV sl g e 23 Jois
o+ Y and that it is He Who  Jlesal v il (67 087 (1 el 3 oSO Jad) @ Olaill a3 333
skl o 0 S 55 B g L) B dheall

:nym\ Gs}aﬂ\
B0 mlifad B o B 5e pne b i O b pikees Y ol b i)

‘Ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them”.

‘wether thou dost pray [unto God] that they be forgiven or dost not pray for them [it will all be the same: for
even] if though wert to pray seventy times’”.

3 ol A Wse o6 o W iy ) (R Y ) GRe) ) Cled)l O el BB s A (sd

i3~ o5 aag) Of &) o cforgiveness il ] BLo) N PGS LT T dmiy LY S S
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‘So whoever goes aright, goes aright only for the good of his own soul, and whoever goes astray , goes

astray only to its detriment”.

‘whoever, therefore, chooses the right path follows it but for his own good; and whoever chooses to go
astray, goes but astray to his own hurt’®.

1Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.662

*Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1109

> Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.245.

*Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.379.

° Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.269.

°Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.426.
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‘And the blind and the seeing are not alike, nor the darkness and the light, nor the shade and the heat’".
‘For [thus it is:] the blind and the seeing are not equal; nor are the depths of darkness and the light nor the
[cooling) shade and the scorchingheat’”.
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‘That is because those who disbelieve follow falsehood, and those who believe follow the Truth’®.
‘This because they who are bent on denying the truth persue falsehood, whereas they who have attained
to faith persue [but]|the truth®
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‘He is the First and the Last and the Manifest and the Hidden’®
‘He is the First and the Last, and the Qutwards as well as the Inward .

"Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes,
AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.545.

*Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.906.

’Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes
,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.631.

* Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1056
> Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes

,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.676.

¢ Asad, Muhammad, The Message of the Quran,p.1134
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>(1)
>(2)

‘by night and day, privately and publicly
‘by night and by day, secretly and openly
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‘and it may be that you dislike a thing while it is good for you, and it may be that you love a thing while it

is harmful for you’.

‘but it may well be that you hate a thing the while it is good for you, and it may well be that you love a

thing the while it is bad for you’. ¥
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‘that He might cause the Truth to triumph and bring falsehood to failure’’.
‘so that He might prove the truth to be true and the false to be false’.
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‘Then as for him who gives(charitably) and keeps his duty, and accepts what is good —We facilitate for
him (the way to) ease. And as for him who is miserly and considers himself self-sufficient, and rejects what
is good —We facilitate for him (the way to) distress’'.

' Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes,
AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.66.

> Asad, Muhammad, The Message of the Quran ,p.103.

’ Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes,
AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.50.

* Asad, Muhammad, The Message of the Quran, p.85.

Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes,
Ahmadiyya Anjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.219.

Asad, Muhammad, The Message of theQuran,p.330.
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‘Thus, as for him who gives [to others] and is conscious of God, and believes in the truth of the ultimate
good for him shall We make easy the path towards

[ultimate] ease. But as for him who is niggardly, and thinks that he is self-sufficient, and calls the
ultimategood a lie for him shall We make easy the pathtowards hardship’z.
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! Maulana, Muhammad Ali, English Translation of the Holy Quran with Explanatory
Notes,AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, U.K. 2010 p.778.

*Asad, Muhammad, The Message of theQuran,p.1289.
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Jurnal IslamdanMasyarakatKontemporari.vol (15).N (1).pp. 159-176.2017,.

— Maulana Muhammad Ali: English Translation of the Holy Quran with Explanatory Notes,
AhmadiyyaAnjuman Lahore Publications, 2010, U K.

- Concise Oxford English Dictionary, Twelfth Edition, 2011, Oxford University Press.

- Oxford Word power Dictionary, third Edition, 2006, Oxtord University Press.

- Muhammad Asad: The Message of the Quran: &, Je www.islamicbulletin.org
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